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200 B KA AR R ST I

# fe®

B OB AFTRET2RFAAAMX LA ZOFABIE, BSIFEREZZANLT 2%
FHHER SR, ZREHENALRS . BN RXNBIETER, & TR EHOF T
N, BAEZEANBT SHEIEGH LI, OLIESEFREGTE ., 5L, EERFEFELA
CEFA, BATkA, BAZ2BRFAR LM XY RBMASETHRHLES, LRNGONA
FaZr k% A, ABREEIET (wiRiE) WIAENERS; MERRL2BFHAR LMK
VN ARG E T A A FALT T 347 H L6 LA W4, 2 A ANA 256 % (e B Fo a1 R
R TR S 65T b, BRI FERIMLGHM NP ELERB L (REAREL AL LAME
T, ALEH LRI G et RAF A — AN RATIR R T

K. 2%, 2F; R 2BF4; 2K

L9t (experiential events) fi& A\ B4 32 A SN 7 A B s AN AN o, ELFE o
20 At “F7 A AT G g7, B BT, AL (SR
CIRT), W R CAERT RN SEE UGy, RS IE A RE A D2 5044 2 (experiential

FERRIR T, Ze96 FAF AR R R F A BAT AR, AR 20 FC R A SR AR ) — A CAnFT A8
B (InFE) KER AR (AiEF)), BAEIHA, A SCH R TR A S BT
s, iR TOOEEE . A M UEEAALE SRS, NI, BAAE S AR
N TR GEIUR I E Ty 1], HA ORGP AR Z SR BN A, IRz i F 0 L
HFAWFTT BRSSO, NSO ORI M. B, INRER RIS % . 17
BT, AR A I F A LA SR AR U, & SN N A ST TT
MRS, A “ LI FIFIRIE L 287 “ I AR Ai ) K& o)r” “ 24 NS5
BERY R TREM MM DA, BN R E B BUR A& S, e
AWSEE NGNS RV IR SR (RTTE S A R Tt

1. ESMAREIEIRFES

EAMEAE 80 AEAR, LI B 1A BB UE IS TR A B2 B0, A MRIVE A BER R,
WA MIE A FEF R, B 1) N FERS (B S50 F1 /B R R G5 1S 2R E S . SRS, K
KAWNA ZRAEFH i i

fear £: 2F M I 5

frighten £: Z2F K K&

appeal £: ZFMFH

ZJa, Bt s S EEREE 2, MiES (Verma & Mohanan 1990, 1%
SO AP G GRS e N —/ME S X0 JEPIES (Reh 1998a). KR
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HBER” (413000174) BEFTECR, 193] “ sl AR 55 9% L 05t 7 Bilh. AL Randy J.
LaPolla (% {"Hh) HRZHRKE REMEBLAMXEEEBL P REREZ (U By “Z1 i
27, REE
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S (Bossong 1998, 1%3(H %21 40 [ T3R8 TAFRE RMECMIE S MAHmISE ). 55
FELLIX AR (Bickel 2004), Ju-RIHIGHE (Verhoeven 2007). $i T i (Fedriani 2014).
[ F51E (Novita & Mulyadi 2019) %%, F 1 Reh (1998a) TR F MALKAM R, LK
X RN TE, € X T B RGN Iy, FE 7R FAHR R gnbD SR,
W T At N HEIR I AESE, N2 JF RN BEE RS AR . SR “ A58k
FoyR” “ AR HAF G IR R AR S B R “ K TRFMTT ML 1Y
ANTTTHRAH

1. 1 ERFMHFRRFER>R

1. 1. 1 WA NRHE

LSRG SARME. NBRYE/ AR IR SERE, = FH U R & H N
W fr. totn “Abdask” W RS, TRV R, AR K ENM; “AbAs THZEA R
17 PR, FIREW S M, (HRAW KR o] DL AENLES 5 N2 Sk 2 A 32 W A
EORME, PLES 0 RT DUE BN R SR ThRE, (H2 BN K MM, ARG “AL
ARE. PLERIR” 5.

1.1.2 &I HEAR 3K

Reh (1998a) JEL KA X 70 i S IR B R AN A= BRI 5E 782K Verhoeven
(2007)+ Luraghi (20200 7EHIEA X/ AFIE; Croft (2022) HEfR T EES, X4 RY
Ko W ECEAT B OE A T B IX 4 8O B (psychological/mental ) © Al A= 3
(physiological/bodily) AN K B85 LR X 73 N BT (perception )« TA KT (cognition)
185/ (emotion, WA MIFRZ NENE (affection)) FIEJE (volition/ volitionality ), A= 3 S X}
NS ARG (bodily sensation) . 0 & RN EARETE (CLBGE HD:

RanEf: A (L. 2D, 77 (R, 2. &, W, #. &

INFeF A doil, BF A (R, T, S BB TR RA A Bk, T,
=8, S

HREM: . Flh, ER. £, A&, k&, B, &%, BE. AL XO

BEREMN: &, B, R AZE, B, AR KB

FR& it FM d0L G B L AL E. R RL B R, R

LU HAFEE T IL RN R FRAE CRAS MR A AE R AE D), JCH R AR i I e
(human sentience, Z* Verhoeven 2007: 4), Kb FiRpIREAG L WM, RN B bR AR
RBATHI K. (HRTRX W EEEEN, RIETFRZEMEHSES, W “BE” W
JAGBAER, R0 WRERS I, “WRir” SRR NS R AR
SRR RGO, W CFT WARMNERABRAER G, R, R REET W RS AR F
BRI EIH, IX B T X HHERE (Luraghi 2020: 20).

1.2 WM RS

—ANF RN RGNS EE, (B T REETTE, FTR NN NGERE: — AN
(B 4EFE (internal temporal structure), F] LA 4TS 5% B I Abiy i AR 7 — Ao
(B 4ERE (causal structure), A] LApAfr 258 MR, B L BB R BIE 2 IREL (state
of affairs/process/event/situation types), 7Ei8 5 b FEERIIEIE L FE 2N, EiE
T R R EERINIL T .

TERBBC ORI FAF AL R BNE, AT, Freib2Wka], nld g7k
MAK CBEEC “FE” “IEAE"D FrfEa) it FEREE I GRS ok SAEREE LI . srig M

@ LHHFEMLEIEN—A IR TT, WESMFTE RGN (metal verbs, 41 Schlesinger
1995 AT 5T EIX KA1 I 3 S B AIZE . I BERAAENZS), DUET O IE 33w R HT W2 itk (L5
2%,
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(BT sRIE) ST, LR FEHX 0 NIRE (states) JREZ4L (a change of
state) MIVEZN Cactivities) 5. X J7[H I CHAAI 2 Tenny (1987). Grimshaw (1990).

FEE e R R IRl . STk 2 WAZ I Ccontrol) EEAE (volitional ) F1AZ 5N
P (affectedness) SFZHH K, L FAFIIANLLYZEA] (4N Hopper & Thompson 1980;
Tsunoda 1981, 1985; Dowty 1991; Malchukov 2005; Shibatani 2009; Aldai & Wichmann 2018;
Luraghi 2020 25). 244K, & FRFMHH PSR EAE, 41 Malchukov (2005) WA AR
B, B PRI RIS Tsunoda (1985) YONBRAFIN AR &, Bk (fbie
A ORI 0 B AR AN D, Lh N2 AR IR AN A b (s e i 22, DRI AR X R 2R T 25
5y SN 55 1 B A

R FA KM R 5« Reh & Frihwald (1996). Reh (1998a) AN ELFELH

(experiencer) Y2452 (expertum) F1ILS (phenomenon) —#f, Verhoeven (2007: 53)
IWHBFEEE. R S AR (stimuld) PUF . 2380 N 7E S ARE0OLEIRES |
R AT A P 2 B R R AN S A, X TR A AT BAR N RIS # (senser) . 1

(emoter). IN%1# (cognizer). BJEFH (wanter) FUEAIE (perceiver); R E 5] KLU,
SR AR, SR RAE RN -, (AEE T RG] s

( (im) material), R AIRE AP K S RFAL, WA AR N2 lam A% f@Rid R4
PERRZ IR, T8 RIONIBE, {H 2 4 2 J5 v AR 18 7 Can“ X i aieq - -
) A, ©

FEVU R el v, R AR AT At OH PRI R R, R
AT EE BN, A BB 1 4 240003 Csplit stimulus, Klein & Kutscher 2002, sect. 1),
HARGSE: (1) BTG, W REFEZEZ &=, ) (1) ) AN
AR, AT RAA 0 P TE/ SR A E Cadjunct) MUTERHIL, @06 (2a) Al (3a); BiE LA
JBAH MM BB, il (2b) A1 (3b) (Grimshaw 1990: 23; Verhoeven2007:  63-64;
Luraghi 2020: 40).

D) I wish peter the victory/that he wins.

(2) a. The article angered Bill by its content.
b. The article’s content angered Bill.

3 a. Paula envies her sister for her new ring.
b. Paula envies her sister’s new ring.

BT AR (R MEAREALEE SCRA T, AR E K 3R A 20rh 4 55 2
e, SR EL N TR EAE (theme) ZFEAIE (locus, Verhoeven
2007: 54). WTHAEEAIHENRL, Schlesinger (1995: 159) Uil fEZVE AL HK —E 7,
ZPIHEFZL (B 4a); WATRERAME TARBORI, BUTEHMA LR (] 4b). Croft

(2022: 231) WA, SARFARRAE ZAMERIE, B SAARERAL AT 1 .

(4) a. The blow hurt Ed's hand
b. Ed's hand hurts.
ERRE S (GRS THEAD IS 5FEME A A, S MM tslE

@ ENF “EZE” CRIMET CATIET AR R COUE” SRR, ASCRH ‘g%, U <&
17 MuE R 2

® ACAEAREE 51 &2 T Blansitt (1978). Croft (1993), Verhoeven (2007). Luraghi (2020)
M. AL FRES A A, A RA I EAE (theme) BRI (senser) 55, Mo RN AIEL
% (phenomenon), S5&KIIFEHEA ML (range) (£ Viberg 1984; Halliday 1994; Schlesinger
1995; Luraghi 2020).

® FHHEFEHWNNOESE R =FE A6, I Wierzbicka (1996) #EiH T OB, OIEAME
CRT BB SHAARI/INGY) AL BEEE =N RTE . TP KRB0 BT 2SR, O BE N o R K )
MEAEE, JUHE Y M T MG (35 143 T CAHIED.
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Cangzte . Zeemtt) A2 7 e, 8 7 SRR RgE G T B, IF HAR3 7ig
EEHIEN L (Verhoeven 2007: 54-66; Luraghi 2020: 35-41). tbtn, L HKZS5EE
PE b, —REHEAAEEMB R ERE: B AR, E0A0H 285N BARZIAmE, &
LA E2FRM ORI L, EHRIVERHE Y CREN > > /AR, T
AN E AR 1 B ey, DRI RS 8 TR SO R ) A A8 (SEUESCRFS: Blake 1994:
57; Bossong 1998; Haspelmath 2001); 3252 0a M4 I HE P 4 “ 15 B> F1 > &1 7, 1X 2 Kemmer

(1993: 130) a4 R . ERBEZS5EREL, BT &M il
NAW R, 2 Croft2022: 231), Aty 38# ] fe I/ A dm il =i . 72 A R
PE L, BRARRIISRFEIR 2 (] 11, SRS, 2725, Rk s R,
FEVE & LW H RIS M i R T R TIRF o, RIREOE & omib IR ANFER, Bk
HUSE RN AW BRI (B T /0%, W1 hungry for), fHESERTHILAT A HIL, WAzl
BB AEAN N B L (Verhoeven 2007 66)

1.3 2B NEESEE

1.3.1 JEERNEM IS IS A1k

M T 250 AT AR B AR IV SR IR, SR T B TR AVE RS BRI, RISC
BRHR AR A A2 5 (construction variation) B4 24 (heterogeneously encoded). A
116 S WERIC 2515 5 5, KR THENIES AERIEAE L SR It 915 15 (agentive
predicates) BEONTEZk. HLANIZAE AT REM AL N A% (B 5). FERs (5 6) BRFFHE (an=s || £
AL RS s B 7 kB2 RWAENY T, HPAAERK, Luraghi 2020: 44). J&17
H (ZEHEY RN EE FHE G RGN — LR B LA WL, Bl 8 R KkEP &
HRIB ).

(5 I saw the light.

(6) That idea came to me.

7 Mul on hébi/ piinlik
1SG.ADESS be.3SG shame.NOM / embarrassing. NOM
‘I am ashamed/I feel embarrassed.’

(8) r ai faim / froid / peur.
1SG.NOM have.PRS.1SG hunger cold fear
‘I am hungry / cold / afraid.’

ERNAEIXFRE IS, W “FJEAK” (Lehmann 1991, “mA SR 23)%E”

(Neess 2007) “HAER G (Pustet 2015) 55, HEFYVHEIANLFIFE-DNES K
B (Dik 1997).

A — ESCHR WESPRICH AR PR BT R &, KA FAE TSRl B “1R7,
BRAER)E ESCGRIL T — S EUR 2 il p et (RS9 NSRBI R m 1 i),
AR R R 2 AL F I TEZS FE M (morphological downgrading of experiencers, Bickel 2004)
B FE1E. EiERHE#AFRIE (non-canonical marking of subjects and objects, Aikhenvald et al.
2001). MIXANHEA H K 1 SCHRELEE Bickel (2004). Haspelmath (2001). Shibatani (2001).
Croft (2001: 158f.).

1.3.2 Akt iy g

LIS — N T ERE S E, SFMEEAIEEA G (401 like cats vs. Cats please
me), M HEEIESIHES 2% W (Haspelmath 2001), AR RS NEIFEL “ RAHE
#” (notorious/ infamous) [ (Dowty 1982: 112; Halliday 1994: 125-126; Schlesinger
1995: 139; Croft 1993, 2022: 227) Xf T2 Fff 3= 75 AU 375 197+, Bossong (1998)
ERN “— Mk 0" (generalised constructions) 1 “f8|F )" (inverted constructions),
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Schlesinger (1995) #x A% 4 4) (E-sentences) F1HI¥E5) (S-sentences), Verhoeven (2007)
A Croft (2022: 227) FALH L PR L FHA CREATSCRBOXFPH%) .

MAFFIRRBRNEE, 23 3 ST 70 9iEah2E (BREIFA2R) MEERE (B2
K, N, Viberg 1984), Hxfi & look at Fl see (1 [X 1), FH A Ai# S 4% Ws il e =00 BA
FARREONH W A 9 M1 10D, (EWA A LRI TRE, ANt mEEe (B 11, BRI
W) RIS REE (B 12) ——AHHR S Arad (1998a. 1998b). Schlesinger (1995:
141-144). Rothmayr (2009: 53-54).

(D Nina frightened Laura unintentionally / accidentially.

(10)  The explosion / the noise / the thunderstorm frightened Laura.
(11)  Nina frightened Laura deliberately / to make her go away.
(12)  The weather pleases us. / The matter concerns us.

I B R MR, A E AP R A 317 % i B A6 (complementaries
Schlesinger 1995: 151) 8{3:5)-H 3%} (active-middle pairs, Manney 1990), U1 fear-frighten.
like-please, Schlesinger (1995) 43 7#%N S BiA Al E 31, Rothmayr (2009) FRA “ Fih-
25511 ” (subject-experiencer verb) 1 “FiE-ZH 51" (object-experiencer verbs). 1E i
T, XA RO B IEAZ W, BN IS 3 — 1 2UEA R IR/ W% - Schlesinger (1995:
153) $i DU RIS 18 5 st :

B A: EAMTAEHREST PARS L;

B B: 32 ARG 69 G LA 5 E Sk, B REANBRFMHE—TTEST THRBD
A E#1E/S #8, IRALEF—T1iET P LM TG 74 A8 249 E 333/ 3id .

XA B SR — 15 5 S (W1 Manney 1990 1118 7 B A i1, Epstein 1988
Fh#e 7 PEEE A 1B A 9E1E, Schlesinger 1995 518 1 JE15 ).

LFAURIBER 7 IR AN, R RESEIL S5 M, BN (13) 7&K H 5% B 1% (Samoan )
[1%1-F (Mosel & Hovdhaugen 1992: 106, ¥5|H Verhoeven2007: 77), AL¥EX )4 15
PR T 2 iR AR R sens, BIZ2 Sy iR, RIEONSS . B (14) 2R A& A E
BRI (Verhoeven 2007: 77), KM ¥ RIS ETERIA S Wskng, BIRIECONEE, 2FA
k% (518 . TGP WA RG] T, $iFRZ A appeal to 25, W5 (15) (Rothmayr 2009:
53D,

(13) sd ‘ou ita ‘i l=0=‘u uso

PST 1SG angry PREP ART-POSS=1SG brother

‘I was angry with my brother.’
(14)  moi enok"lefs

1SG.DAT bother:2SG

“You bother me.” (Heliodorus, Aethiopica 10.9.5, 3AD)
(15)  The song appeals to John.

X AR IEILR, SR L 7 M ERE . Jackendoff (1990: 140-141) AL
HEFMENFEERA “ R (reacting) G SUFHE, HlE -3 EA “5m 7 (affecting)
FRTE SURFAE . Dowty (1991:57) WU AR Rt S5 A0 52 25 th A2, A 922 SN A ot VAT D
Croft (1993, 2022: 228) MAEhA MK, IONIZIEHEIFREAT LORME N 23 15 1%l
R, XRBNIE S ER A F L A, TR e SL BN BRI ss5 A (2P ASERLA
itk S BRI ARSI ) WA LR R E sl 2 2RI, X2KEhia S 2R
P 3500, T F ] Ae KUY B ESS I (2 LASEDL NS5, BV EFH— N,
b B AR B AR O B R T AR BRI

i EANTR U, LR NEAAERER WA, HF 2R EA AR, B
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VLIE A EiE IR S R AFAE 2R . Schlesinger (1995: 139) ANy, TEJEIE b4 AR
HEE MR E M A, {H/& Pesetsky (1995) Y NRIM LA HE A Je M EiE, —LLSEif
BFEE (2009). FIHE (2004) W2 FRX—450. BABIZRHEAM T, RAHE
PR A A 5 S8 2 ML IEA. NA SR, RS R  LRR A i3
T fER BT, KA D EE, HAEE LR, EREUSHEL (FF
2014),

1.3.3 FoAth & 5 T B BlAH G i)

bR 1 UL EFB A, A5k AOE T R R BULAR SN . B e R XL eng, RIZes.
[E) g o B RS, Wil (16) F1 (17) /&K H Eastern Pomo [1f5]F (McLendon 1978:
3), HRBNEE: B (18) kA HERHIT, MEENFIE. HIKBIEHEFEEE, e
SRR R gL o 55, Wl (19) 2R E dA TR 9T (Verhoeven 2007: 78).
2, R FMRIESAERDRIE EME, BT B S g R oy Bk, T
BE e 18 EAR JE N S8l N AR B Y21k (Bossong 1998: 259-260; Dahl & Fedriani 2012).

(16) békal wi p"i:lémka

3PL.PAT 1SG.PAT miss

‘I miss them.’

(17) miral wi ma:rd
3SG.PAT 1SG.PAT love
‘I love her.’

(18) darega eiga ga suki  desuka
who NOM movie NOM fond ofis INTERR
‘Who likes movies?’

(19)  mélei moi touto:n hé:n ero:tdis

care:3SG 1SG.DAT that:GEN.PL.N that:GEN.PL.N ask:SUBJ:2SG
‘I care about what you ask.” (Xeonphon, Oeconomicus 11.9.4, 4.BC)

TEL R F AT R HA I, SR FRAL A1 SCRCMEAT ST 18 . SR F AR L SN CIn @i,
Facundes 2013; #iifi%, Vittrant 2013; 1%, Jaisser 1990; &>KiE, Oey 1990; Laiif,
VanBik 1998/2010) PRSI +258 5 AERRY], EATKEM M Z00 S R S R E AL 14
TR B/ BAAFA AT, SCER IR S AR “ K5 >T1E 7 (body image idiom,
McElhanon 1975, 1977 1978) 8¢ “ 0> B FE L ” (psycho—collocation, Matisoff 1986); Verhoeven
(2007: 93) S AFBERKITE OB O 7 HER, 171 Matisoff (1986) Fifry “ LU0 %R
(experiential collocation). Z4SH4HCIE ¥ KAV AL A, Verhoeven (2007: 93-95) J:T
Bickel (1997) X 73 AR S REECAIH SHEBC PSS, A BNAVCAORR BE B s 0 — e B, 3%
e LR AL s 5 38 AR B e S vy, AR AR B0 1) 42 ] PR SORE S PRI L, 44 RE BN ST
ZWFRMITES (Matisoff 1986; Bickel 1997), &% aRHIZ WFEMIES (Verhoeven
2007: 81D AILE IR, P03 AL A R &I A8 78 73 (Luraghi 2020: 290).

B 1 EAREAL, SR iE (Aiai) WAl R EA AT . K5 R AE N ie T i
Wedmh 441, Schlesinge (2006: 157) #2FTETEH K] havetnoun Fl feel+noun #i)E 11X —
K, XA E A RE A2 BA] ) 44 0E 4k (A pitys admiration. desire hope. fear. trust), tHA]#E
M—FFeE A gmfis 44 18] (A faith. confidence. courage). WIRZRIE, TWEFREMIZE, &
M S B A Hl, BE R BEEAREN “RAE 7 (B 200, HEEH
HWHE RN “JRaET (2D,

(20>  a. Stan constructs the machine.

b. The machine's construction (by Stan).

6
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c. Stan's construction of the machine.
(21)  a. Stan astonishes/irritates/worries Ed.
b. * Ed's astonishment/irritation/worry.
c. Stan's astonishment/irritation/worry of Ed.

2 AOA A — e HAD R R R AR 208, & 58316 8151 v LA /Na), (R Eg AR
NFEMIETE (matrix predicates, Horie 1985; Dik & Hengeveld 1991).

LU FAFRR T BTSRRI IR R 2 A8, B R REIE Y S — MRS 5 ¥ GRF A,
BRSPS I 2 5 A) QR s b B 2 B 4 ((anti)causative alternation) )@, 75 B4y = Fhfh
B EARRSEEIE, — BN SR, KISk 258 R 8vEE . JOES
I T AR f €, SR A R EEUEE (I 2021). IR TEREE . 1B REEIF
BB, Dirven (1997) $23, BB HAR TR A A B am i BRER M, A iyl
gl kE (trigger), WHESH ME—FIEE (cause orreason), [l HAF B EAf 1445
BTG WEEEER R (ECREUE—$ 178, WRGER CHBMULEENER, #
5| A Luraghi 2020: 33). JCH 4Hl30E AR, I S XA sfg e, AN SRREERT DA
e, XA RISV E R BUE#RSL CrT A o TR 4 302, 41 22b); I m] DAgE
PERIE, XN EIES L (ARRBHOE R R SRS gahA, # 22¢, 51 MSg A
Verhoeven 2007: 53). ffa &RAIZE. NSRS, SIB RYIEMEHEIL, 250U
fEEI A RN . T EF ARSI F VRS, RIS <5, 72 549
B H . LN Hindi Wil 216 2 -aa 583046, FEE A/ koo (FRom “F™) (158
S TR T 2 GBI KT 1 Bh R e U B4k, EL learn—steach. see—»>show . hear—tell,
P TR — 8% (verb pair/doublet) . /REEAITEIE X LB T &K, (HIXLD iR
AR ()AL 35 53R (transfer verbs), MITTEEN | SAWFNR )2 (B 134 5t o AH SGSCHR
A Nichols et al. (2004). Luraghi (2020: 250-265). Croft (2022: 233) %,

(22)  a. Maria disturbed/annoyed Peter.
b. Peter is being disturbed/annoyed by Maria.
c. Peter is disturbed/annoyed by Maria.

1. 4 FTREHKBT TN

14,1 JRE1E

Viberg (1984) R4S (RS, Wroc. flse. BROE. MUSE . il /o sk £

(CEFEIE TR FAIE TR, J538 NFRONIE R (copulative) B TSR IF R A (source-
based state)) MUEIRIEH QGEBNEMALR S, T IR 7 RTEALZ 0 RREN X 53 s3]
LISAIER =, “He T EATRIRCANE g, DS TE 5 AR R g R > W i > i i
> IR /R SE 7. “Rogers (1971) 2 WFPIRZEALH &, FEIBN 3037 [X 4 A D RS 3h i)

(cognitive perception verbs) 13 B/EANBH (active perception verbs), Hi#H R AFHESME,
AN R F 182 B, U0 see. hear, IR AREEX 73 N ERAS ML AG (inchoative), 4147 (23) (Viberg
1984 W 11X —0); JEHE eSS, W AR T E 2 BE BT A, W watch, listen. Verhoeven

(2007: 49-50) X5 T =35: §#4S, U see. hear; FF4LIFE, Wl watch. stare; BEEIIT A,
WEETER) erblicken (“FH W™ Hr, FSRZBMAEREL, KOS EIENE S 9.
Gisborne (2010) W MARIAE SCFAR A S T IR AN S 0] ) FHAF G, 05 S B RGn FHAF I PRLER
B WRITEE . R IETEE I 2 SO S 2 B .

(23) a.lseeit

@ Viberg (1984) i K PGEW{TRIEEGE . SAERI: (D EEILFHEHESTFE, W “EF
TEY” (2) SR NNERLE, I EFHNshE « 7 “2)” (BIET serial verb), 1 “EHN T 57
(3) EREMFRIER “G+I%H7, W0 “HEEF. BHWE. FHIL.

7
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b. I have seen it

X TR S HA - R AR IS ST H R, ISR B SR Z MAR BE vk
o RN R AR B T EE S WA SCRE (2 — S5 JE 75 AR 1 &
1 Kobon i5H1, see Fl know & [F]— MBI RZEIEGE S &R “HIIE” 3 ki 38
R RN R T “Wr it A7, Sweetser (1990) WCAATELE, Evans & Wilkins
(20000 ] BRI 135 5 HAAE R 2 MR R . Bk B AT i &K B San Roque
et al. (2018), ffITRIALTEFINAI. VER (attention) ©Z [AII5IHKZ, WrdeflAl. v
AN G WA HE D SO R DGE, AR 5] B E A, W YFT R T
Fox “CUR7, WRLIFRIR R (“IE. KIBBRE. B ik AL HBER, &
ANE, i “Wr FRos CHIWT VREL” CFERITELD. HAh, BOGERIEY KA E BRI R
(RIMAEIEZZ L, 2 Ullmann 1957; Williams 1976; #4757 2001), HZ/RiEFs o i) #H 2
K (Aikhenvald 2004: 273-274).,

1.4.2 RSk

T IR RO, (BHERRZ MG, R SCERAETA4 bk BTS2 315
WHISE oK, P LG H 7 AR B TE 5 A T AT RRIE S A, mA R A EHRE
Fodnd & s Baums CEPHERRAR I 08, A LSEE 15 BVa s R A TG 5.

X FIE R S48 . Radden (1998: 273) UNF4H N=">F 304, BMEBRBOMK
R AN TR 15 BRSP4  FH IR A BB ARAT g o = MRl — AN R SR 2%
TEIE T o R AR 7 TR A8 T 1y (1Y) 5 /B335 (Verhoeven 2007: 44). Lakoff !
Kovecses Fith |7 “1ot#8” M1 “RMA” B KR NG, BIRBY Bl 7 SEAN S AN 4x1i, H 2 180
I BRI E B R SRZ 5 (2 Lakoff 1987: 377; Kovecses 1986, 1990. 2000; Ungerer &

Schmid 2006: 133-144),

TR SES, HRRENZ Wierzbicka KIL[FEFHIET HIRE LITiET (Natural
Semantic Metalanguage, fiiFK NSM, H1 SR 4<% Chappell 1994)° 18515 = i 58 (i Wierzbicka
1999; Wierzbicka & Harkins 2001), iXSEHfF5T AR —F MTE 2N DR 0 Bk, Bli@Et—
175 5 1 & R R BAR H AR SO 1% RS (T NSM T 78 58 fi 1) - BOZR Oy 357D,
HAESRRIET, FVCRIESZ B FEBRE K (BIEVCE CEAAD, 18R R gb (Y
SR, W Wierzbickal988: 253-254 W02 [ 1HIK) . A KW ITE NRiE LK VLSS
K, BETLREHRMTHEESIA, 11 Ameka (1990). Bugenhagen (1990). Chun & Zubin

(1990) Mohanan & Mohanan (1990). Croft (1993). Van Valin & Wilkins (1993). Dabrowska
(1994).

TRV A RNTE 5 AR ROREN R, RE TSRS 5 dwid, F R . Fe
SRR (W0 Lakoff 1987; Kovecses 1986+ 1990, 20005 Lakoff & Kovecses 1987;
Ungerer & Schmid 2006; 412 4 Niemerier & Dirven 1997; Athanasiadou & Tabakowska
20100, anfHEE A E E MFEWE, 5 Wierzbicka (1999: 294-302) 2, 1HEKEH K
FERET SR, FAREEE. (D ETAMESGMER, W “IR (FE)” “KkE (FiD”
“CHVF CETRD7 () BETRIGIERSZ, A CREERDY W CGRRD” (3) BT NTE SRR
56, 0 DT,

1.4.3 AHIE

S\ FNE A A R BT AL LGN EN B3R (cognition verbs) WA IR#1H (epistemic verbs).
LI FTE O LR RN AN FLOEAL ST (mental process verbs);  HoAt 51\ KIAH

PTIE “UERT FRRRXT S A TS YR
© T NSM 1Lk S
https://www0.anu.edu.au/linguistics/nash/NSM/NSM%20publns%20other%20chrono.html
8



ClA NSO 2R R AR AR T 2022), i BURZA ik, i

KEIMESEFEI (stance). % (attitude) 154 (modality). 3% E (positioning) %%, 14
PAE CZHD EMMEMASLY = A5 RS (AT Z2Hia. EHER 2022 BA4); N3]
WIS 5ASPE (Horie 1985: 39). 7RiE (Aikhenvald 2004). iAiRTEZS (Palmer 1986; Nuyts
2001) FIFEAL (Johanson & Utas 20000 S5¥uBEH UIM K . 1X B EEA NI S G 165
G AT SCT) ER i)

W FARER S LT . INRBETI VT REME N R IT R, FTLUR s B g6 S, A
AT NG LB e —RRM (think), FoRBYELTE; —KEA (know), TRk
BN (Luraghi 2020: 29). NHIZRE HARLI FAFAHLL, FHXHRARALEEEF RN, AR
TH RSB, FRIEZ AN AR O N . HRTET RIS, IWFHLFRRE A
RPN, AP e — s A, B MR B “Pri8 il ”, an “a g 1
I s “Ath 7, “X thinks something (good/bad) about Y [complement]” H /Y Y. XTIk
FNFAFHEIRZERL, Vendler (1967: 110-111) J&THEiE U “A” GIEESNFREHZK, H
FEIEFP P BAEIR Z DT 515 S FARF (Wierzbicka 1998: 300-304). Reh (1998b: 27)
W Horie (1985) MRS, X AINAI (cognition) FIAEE (conception) BHFE: FIE KR
BAS, VW RAE BAE KM MAFE SR 7 (Horie 1985: 39); JE & B NEE, AFEERME
J . Goddard (2003 ). Verhoeven (2007: 47) ®#1 Luraghi (2020) I\ N5 MR 2 & 2211,
/AR (i “AIE. LI (achievement, #1 “AEHC T 7). yEsh (U “A87) FIkE 4%
B “igte”) &5 4 s

WA IS S ig i 8 (2 Goddard 2003). fEIRC 4w TH, 1T “48” 47 R0
Wik, FrUAERTE G S P S gD, T B EE S IR R SR, LT R R

(monolexemic), Hif X EAAEWME, TEHE . RS ITH, T &EiES P
A AEHESE.
(24)  a. X thinks about Y [topic of thought]
b. X thinks something (good/bad) about Y [complement]
c. X thinks like this: — — [quasi-quotational complement]
d. X thinks that [ ]s [propositional complement]

PEAMET] LSS 22 A 0, B AR bRl kR R 2 L 0 AT Oy (Cnipe
ZWEP RS RIC sied, B 25); ATLLE R L, MEglEe®, RO ERESIHE
SHEEINFTN, WKE Ewe BHIBI (26) (Ameka 1990); AR ERIA A4 { K [ E 4,
4w LLAE R AE AFR# 30 (impersonal constructions), #[1 it crossed my mind that .... it strikes

Pav
~J o

me that .... it occurred to me that ...%&

(25)  Adam cieszyt sie4 ( martwi— sig ,
Adam rejoice:PAST:IMPF:3SG REFL worry:PAST:IMPF:3SG REFL
smuci— sie).

be.sad: PAST:IMPF:3SG REFL
‘ Adam rejoiced (worried, was sad).’
(26)  E-dzo dzi ndm.
3SG-straighten heart to 1SG
‘It pleased me.’
WIS HA T 281035 L3I 95 R . Fortescue (2001: 23) [IESIE 5 IHA LM, “kiE”
FRRCAR IS ARG “F WRIENE”, a0t A BRI olda; “SE>IRIANE ", VG ke 2215 1)
ilisima- (“ &13E ) oK B JR UG 22 758 BE TR i *olit- (“ 22 3] ) “ BRI A3 7, W= KHE ] sapere

Verhoeven (2007: 47) WYCHBEIEFRS (0 “HIE™). Hha& Gn “48” “i8127) \3h (i “Ih
y\j” “%),:E”)o
9



CEAN NS S BPE R RAE LIRS 2022), sUDURZEHRRAE, Frih.

(“HITE”) KB T M sapio (“227),
1.4.4 B
EEFRVE R R, FEAREHAME S AN CEET R IR R
L HE-P S, 2R R TR 2RI E B (Verhoeven 2007: 47-48). RIE
5 H AR F AR VNI, LEarg AARIEE—FF, R B2 ar B 2. Noonan (1985,
2007) EETEMSISRMK R (BISEIR AT RENE), LARCENI 45y, I seiE ] X
43N want. wish/desire fl hope —/NJK. FLLW, U2 EEMSEYRE, W “EHE” ‘M8
BRI R AF (Wierzbicka 1999). A AN BHARFISEIABAAZER, W AR YL <7
CORET RIS T CHAAR” “MEK” R R, IUAE SRS gl T R R R
Wik, ZMf8 202D, BRERESY RIIESOU, ER2ZES DR E2ERUES
i), R AEEAFNRTES =P, Wi K] want. need. like 5%, i
A BhE wollen (“2HEE”) Hl mogen (“EX”), HAKZ Verhoeven (2007: 48-49); L%
S FERIN AU, INSETE P will, PAETH) A7 “EZ7 55 (RALYL 1948/1986: 252).
1.4.5 SRR
5 “ SR ENGE” M S RS A 15818 T (sensation predicate ) 15 2/)17] (sensation verb) .
JUE JO AR A EY AR 2256 (visceral and other bodily experiences, Schlesinger 1995: 157). B A%
WA T B RES . SFARDIRE, B AR A FA B AR (Verhoeven 2007: 43): (1)
SAREN R N IR SRS, (HE RS A —E G Mo (BB WEZ AR,
& R N R ARG 2 ANED, X FEH LA R (consciousness/awareness) X H; (2) &k
DIREAIS B SR 2 18 HE, [FIREANEE R WK, U “RE” “37 “BR” “BL” “B7 % (8 T17
REFAE, WEE 3, wIH R R X7 SRR, A HARGIS A, B R ) P
72, GHAEE MG EEIRZE, SR RIARIET A (sentient) . {EIEF b - (=
Croft 2022: 230-232), LHWRESLINEE (1 27). 5=iE (] 28 Sk H FARS i is i 51
T Sk (B 29 REARRRIE, 630 KA. BRI B LR, (A
WS R YGRS, WAL A R B 2 S Oy B AR B S, BHARR AL
D NIz R TU RS, HEFETREE NENZ 53, W] (31); B & HM S AT
I L IR TCRE, i (32) /&K H Jaminjung (1) Ngaliwurru B4R 1615 GkFRAL
BRI AR I F NS R AR, A (33).
(27> Tam cold/hungry/sad.
(28)  Ataster(-in) cennek’-at
Aster-ACC wory.PF.3M SBI-3F.OBJ
‘Aster is worried.’
(29)  An-chokma
3SG.DAT- good
‘I feel good. ’
(30) Mir ist schlecht
ISG.DAT is bad
‘I feel sick.’
(31> My hands are cold.
(32)  warlad nga-yu durlu
sore  1SG-be.PRS heart
‘I have a sick heart.’
(33) Ihave a headache.

10



GHESP A SCHE SR 2 R AR R B 20220, IRUUKHEIRAL, 511

2. EA#MEIRAES

TEE W, L 56 F  HAZAE — ANEARFUSR A 70 22 A B i i AR WL 2 & ek & 43D,

REZHEZ MRV GE T HIAE A BHRAT A Ehin KA LA B, §i# a2
2l e (1986). EXE (2001, 2004). Z=4:2% (2006) AAgfE (2020), X HEBENHEH .
L i (1898/2010) B HyF S 2 QBRI , AR EA WM CHEEE, o 5w’
AR AR D, AT AR RNEVE N . BRAREE (1922/1982) INNJET OIRES
Hah7”, 0] LLLLVINEIE R 5248 (] OB A 4L B 5 ™), Teikaishib . 2245 8 (1924/1992)
R RSO B R RAE 2 Ah, IR PAAE R 2R, W C T ABERIRAIE AT T
“NIET. RARER . XITHAR (1959) HLLBEFIE X 08 “AL T “IEE D7 SR (R
=K. BBUM (1942/2014) fic B O3B SR F D —2, FHERL “O03ENES) M. 2
Ja X —FRATE &R L FE A e SN (anpgok 1954; T fhik 1959; AR
BEPAR 19805 X H 4. BEC8. W #E1983). T2 Wik R Z iE .

2.1 LEFFERRRE

T P RIEE SO GEFSHE 1991 SRR L JEIHE 1995: 243D, #Ar#ERYEEL
Thie (Vule. FhmEl. BRJ6E 1987: 56; JEA M. ABARER 1993; #4E 1994; L0 2002).
MISCHRARF , B TE B R30E FE] 3 ZE0] RE A BER AN NS, DB 5 3038 (22953 55 1990)
MEER IR, Jame 1995) WaHs Takk, 2Tzl 2 HEEREsN (4 Ee
R, XIHHAR 1959).

= UL SR EARIR 5, (HAT DLERAR . 857 (2005) 23] “ONHFAEA S IR
BT BT, 51T Sweetser (1990: 20): 5 BiAT NS FlCo HLAR 25 2 1] 1 15 Y5 A7 75 5=
LR ES, KoNE S OB S E (psychosomatic). Goddard (2003) WHEE|MNF Ui FIA %N
HIVE X5 FFENL, W1 Ahtna WP E-nil GREE S U B, FE2 30, BEETH uku-thi
GEBEF Y. B%E2Z ) (Fortescue 2001). {HJEH T 5 VLA B L0 1 A Batd/ E W
FHIE, FrPh— MBS WM AR S

EIERA NP AFEIR, RPN, SHBR, T (1995: 246) fEEbESE
(1987) Motafi B3N T “BIESR”, A “BE. HE. 5. 2 G, &Y% 5E.
IR 25 FHETE (1990: 168-169) HRIBEIRIAN O FIAZE]: “n] LLLLh i JEiE 1m0
AR ASRN B RIS, FRIE T AN NS5 35815 iR s G s = g . R iX s i ny
i “RIBINIA 7 HERPE (1988) Frz o “ BB, A, JBE. HR”. H% (1994)
MFa H “ A7 K 5.0 BREZN T X AR, WA RAXIEX —RR N0, F K
(2013) FRZN “Reldshia”, e “ReBahia R AR UiIE NIETE, MR dins A
SIBEALGIE, B LRI sl iR NN O )]

2.2 DEFHIFM S

KZHEMNIE ORI (B0 ThEe M BT 4028 (FlRE 1990; 4RE. T 30# 2005), HAMNE
BT ARG CBREREL XA 1959; 400 2002) 2T s 518 (1R (Guhes% 1987).
BRI (5Kt 2001) 250 Hod . R AR R TREZM R GRBR. %
Bk 2007 24 T SEUEEHRED .

2.3 LEFNEREEAE S

O BB B AR VA (1D nSREERNRSLI GER 19925 40 1998). (2) —
TG “H87 Fh), (BA —eflsh, 0 “REIETRAFEZ 77 ORI A iE A0 E
T, BRECK. &2 (1998) L “H AR F AR 7. (3) REZHTCIEMAL “H” F
], HRDEETLL, 0 “HEEE. . B PREE. MR, B, R B il e
HIEE. WrOL. B 2 (f 34 F135), Li& Thompson (1981: 495) FEiL K “#t” Fhjnfii

11
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JBFNEAN A B, X SBR[« BE 7 F R RIS TAFEE M R it — L3 i e 27
FRIER G (BRER. &85 1998), W REF (36) Al (37). (4) ATLAKIL “ Xt
FA], Wl (38), HERROHSE R AEET /s 51HEEE, W (39) VAE R,
ABARER 19935 BRE K. £23K 1998). (5) ] IM BN EiB S XGE S5 #, anfsl (400, (6)
A DA VA FEIE, SRR (1898/2010) M4 &R (1922/1982) CLATE A FIIX — i, EMIHE(1989).
ASHATEE (1990: 148-172) AR ARHUEL (1993). FRE k. £, (1998). FLL5f (2001)
WALTE (2005) AL IR CIXRIEL, WFRESK. S2AR (1998) fih “HEH7 I ] 1 1] 1
ALFENAE B O EESR I — KA A7, SREAE (2013: 35) HULIXE “INAIZREN R &
BEMERIIRE, WRAREENIELINRY. MANE HE A A PN/ =B,
MM AHER) T 55 1959; 3K E{H 2001). (7) A 548440 okl G 42 7 3L, s
BEEEE (1990: 150-154) 4 7RLT “TFNEAME FRFHE” XBAFIIEH.

(34) BEXHFEFHEILT.

(35) KO LEBITET .

(36) a. DEHRBEMYFE /W T —HEEH,
b. N EX R R FMEGY R,
(37) a HROCHMEBIET.
b. &% F LRI
(38) a EEIFRRXSFAE,
b. EXIFAFARXS,
(39)  a AHMREKEZ,
b. *&K AR K 2 AR,
(40)  a. & T MRAE,
b. He & T fi# o

2.4 LEFFERE AR

14 FARLENNEE (EHUH 1946/1984). M3 (M. FHE. IMES 1994).
S (JEE 1995), fERIBALNZH (BB 1946/1984; #ER%E 1987). MR (HKHk
1987; Z=IfsE 1990: 113). &FH (JEHE 1995, 1996) %5, HLindmEsss (1987) HEZ3s0
PEE R S I BB ST 0T G, AN RO BR B B AL 1 BB T N, H R (1994)
fi HHO BB A B AT N AR PR SZ 52 P /N AN RR L, IR R RE I TE SR NAZ R AR
2, BT ABCCIRUSMEA F . 235, REHBCCIREEH 7% & pE Um e, g s
B (BREXR. &2 1998). BENHFEJE (B84 1990). B H MG B, &
AR TRAESE 1989) . BANIE FUBENX G (FEEE 1994)) %5, tbah, i UM BEYIMHR
B2 e, Bk (2017 56 3.6, 5.3 1) L T iZ .

2.5 BRI < DEESShIE”

b R AE S e OB SR, A T IESE “FE N FR+SE - E T R AR
B 1993), HETEKZE “ e, Bl Foar. WO, Bh” XREOVRIRR GBS, K
NPUGBHRRRT “ER” ZXREAMERZ A, BAALE “IE3)” RIOEER, X “0H
B 8L« A0S GGRE 20015 SCHERN 2007; 2575 2014), HSzH 52 pr i
PRBIFEA ORISR (S35 132 7). XEFHEELHE L, #HEF (2014 ZithH
20 24, KEE (2001 GFitA 30 M ed, SCHENN (2007) Seitf 65 4, (HAE BAAKE
ey, ERESE /> T 9EE (38 Levin 1993 GiHA 220 4N, M =CHF 7 I OEA H M FEE
Z, MEBEROI RS (FRER. £23 1998). 1

11 JEGERME, POEEA R ZIUEMRIFE, BIada) ., ERa 5. ERS M (%
oK 20150, (HZIXEERTFUAAAEPIAN AR (1) XA AR SIa#—FE, RS0 oo Bk, i
12
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2. 6 L2EEFEHE LT H

mfdl (1948/1986: 252) PEE| “AiA]” (hn “E” “HR” “H7) Pt “ KRS ]
REHRTRATHTAICR Y, B ABCRE I &R TR, W AR T SR SEERZET
ESCGIH . XHAE (1989), HALHE (2005) Wi T “BAIZR—INAIZR”, W “IE, BITE
EHTIE” B B, BAEEER TR RIEEHNETIRR, mAkkE (2006)
fatt, ANIEREEZSR A “IAFNBE Y (R FiE30E 75 BREU (2009) F8H, 1R 2 BHE2K,
NI B 1] e HA ) AV 85 0 . TEEAR L FANTES ARG B ToRIER . AT kA
K (2017: 353) &3, —LLFRIEFNIRZH 5] H U A B R 7 A ) 1 1 15
%, W] (41 ) “g7, B (42) ) “B7 RORBE AR, B (43) Ty “R”
FoRTRE. K.

(41)  wFedZa s g, Aamdait. (LT LE - KFELTHEL))

(42) HERE®A, AWRE, &MpeEin) £4)

(43)  SLAARAAR, TiFRAZIFEEZILN. ((KiFE) Fo=)

2.7 BERHIES0HE KBTI

REANNFHAME T2 0, WERE, B4 (1) 1HREE5 2 (emotion
taxonomies). Lee (2010) E 2T JES H 0 1K BERAEA (Turner 2000) KA T 537k,
EHRRZHEET VOB E SCR-EE, W “aF CGZ. 80, & 2 G, & = = )7
(Wl Changetal. 1999; ¥/, Fgafe 2003; Lin & Yao2016); Lin & Yao (2016) 7 [
S T 0 3 DB B PR, ST L R R (5 R = N AL T AR DU 1 A
B, JRIGE T KRG AU INYE = Hh i i ORI AR . (20 IR SnbD 8. Yo/ iR
T (1988: 3 F) BT TG EREM, HS IR T EET T R A A
P, g (2004). BRZEJE (2007) FERLL (2013). % Wierzbicka J &[] NSM [f]
HORFM, WA EFE TR 7 D08 S EAES (41 Kornacki 2001 18 T “#&7 2K,
Ye/HBUE 2001 W8T “387 20, BT EIREER/HEI, BAREEN TRZMA (U
Bk 2012; w00 2011 BRBHIEDT 2015; 45 2018), {HIFRIHAZRLKZE. M EBRSCHAAT
PAE O HE )T N T AW AR O (B RHEAN A, KRBT & OB
7, WAL 1998), BT B ARE MR BFEIE N, WMEAE SCE N — A 50 4
KFibo b, AL BRI BT . a8 TONAISR ) “PR5E” (0% 1987; #h%E 2001)
“PIN” (RRERAR 1999) “A15E” (REIE 1992) £, & TIEEIEH “B” (G K 1992) “if
IR” (BEIE 1998); “Ut” “A8” “F” BMEMME () A4 1989; 23RV 2007); 555

3. BE¥E

SRUOCHR, XSRS 5 6 TR 22, SR BORE A A D795 500 22 o Can e G 5 5
FaQiEyd. B2 IANANE S 55, ARSI R FikT T BIRIEANHE, EZRRT A
BT OUHZERITES), FEOA L3N, mafEhEa &ML, X
TEREE ZME S WPOESE.

LU AT AW SR (AR, XA R & A (reflexive) /TN FH A (behavior)
A FLE (ingestion) 5 AHIE Z Ab:

(D kREFM, RSEREE B ARIAL, Hk A e ER IS, WmaE X
(19600 ¥t “/NNILHA A ER”, g SAI0 “REPE” A “REEIE,

REAMTE IR TC N L BB, IR AT LA 2 SR R TE S IR (WSAE I AI1X 70 WL Daniel 2014:
206-209); (2) AHFRER| T FIEMGIER A, (BARE UM RESCIUN S5, B R E T E
S A A O B AL, A R S A S R — FhRFER 1 L o

13
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U T IR AR

(2) 47 54, Halliday (1994: 139) #&2], 17 CIORFIR. R0, Tl (A8 Fike
ME) F1T N (behaver) QAN (A H), FHAbL¥ KIGHEITE XA (W She sang
asong F11) song, FLIRLITRITFEM ).

(3) FEEFM. Croft (2022: 234) 3|, HEHFMNZSHE LHRmID 5L FH A
flz 4t (cH 5| T Saksena 1980; Naess 2009; Amberber 2009) .

BESRIX LIS HAFE P I By ik S ILERAT , (AR 5 2 4 40 )1 el s, i BAEE S
RIHEILFEZ AL AR R ahES), WA=l DB IR s W 5K 2
FEIXAHLE R IR 250 F S HA =, VPR A5 5 A BIOW A (R /D DO 2 B D

PUTE FAE TR B BN A AL U, Mo R BIBR T SRR A B2 4t B3 FE
B S AR I0 IS RE, BN CE MR — il f), WPk Esk. &2 (1998) fRH K0 E)
WTCEM R A7 FRMART LI <27 TR LG, LT LRI (i) 152
iR BRI, W AR GRS EIEA s (N RDOGEE 2 HANES), Tt
Foo Sy ARERAL ™ B B AR e 2K, B SO E AR Oy — AN RO R ((HS
2021),

WAEDGE S0 A BRI B TR T AT B S A i, AEDGE 7 AR
AMANEIIE CEAFIE O B2 TRZMTE. BESXERRHEMAERIS, B
SEBERI SR ET b, JLHENER A XN SR AES, WA R DL 2 B AR i
TUMME, SEEENA XN BEAG TSR, EASHNSGRIEZIR. Fitk, RKRHEK
) AT TR B — D O A BRI AT (RS S, 2Rk 2022).

27 ik -

saEI (2004) (MR FIIE S REM LAY, BT K3 R AE,

%3k (2005) Mikde ARk 8 BB, (S KRFFR) F 2 M.

M A (2009) (ARIEHZEHF LY, T EALRHF HRAL.

8k (2015) AARIRGETE ) 98 55X E RS, BER, BBk L% (B TALNAR), F
et pRAE

8k, £% & (1998) #XiES FELZMPHEARNEFREF, (BEIFRFRFR) F 3 4,

MKE (1922/1982) (EBLEF A1), BHAoHiE.

MR (2007) (SERIEHAFzT lbAF ), FAkh iite

g A (1994) (FLARIEEY, Wbk K5 HRdE,

Tk (1959) (IR FEEB L) (EM), £RIFEKE LN,

FhHF. kA Q017) (BEFF3#), RTIFEKRFE KA,

FAA (1991) #XiE6G-C3LehiE, (FMITIEFER) % 4 M

B (1995) X T30 RBmMar ey AR Y, AR SGBEMEFMIT LR L LR KFEH),

(1996) & BARE & k&, (ESF D) # 662, 663, 664, 668 5.

LB, HOEA (1987) (UEFEAmA), LiEHF ik,

B LI (1948/1986) (XiEiEREY), B 4P,

# F (Q001) “IrgE” a9, KiEAa L, (RMFERFERY £ 1 4.

7 45 (2018) Xi&F “IF+NP” iE L AMMA AL, (bREFERFE) RAEHFFER) % 1 M.

s, & 1R (1995) (AT RY, K Rik.

PREBE. RoRAE. RIEEE (1989) (R Aohfeifikmit), #HdHF Hmit,

FMaR. BB E (1980) (ARXE) TH GRAR), HFARSHMmAL,

FEE (2009) like £ 4= please £ S FEAH 5, ( RESNEEFEEMR) F 6 M.

oo
& &
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T & (1998) #L “IHR”, GEXFH) 1.

RAnE (1924/1992) (FFBEILE), BHHIE,

RARE, XA (1959) (B EHHM), BEF P

= F (2014) EZTFRRACEAFR LN RL, (KERFFR) 5 4,

42 (2006) IARIIEFHRFF IR, EFITERFFL P8 Lo

% (1986) (ARIIEG ALY, W4 B,

B2 (1990) (AR EFHEY, T EALLAF T H ML,

X (1987) “IFEE” BELAEENEAR, (FEIEL) %2 M.

ZF#Y . # R 4B, Larry Foster. W B, E £ %, Moira Yip (1990) (5= AlsGEAFiEk), kTWiETFR
H Rt

2 (2007) L “HR” “HRT CHLART BRI, (SUELFR) B 1M

A K. EHH IMEE (1994) (LRIEFE KBERY, LFiES F R KA,

%ok (1954) (B4R R EY), KA H AR,

X P& (1989) stibd “HL” “M” K7 —mask Ak, (UEEEEE), AR BMmAL,

WP AL ETIR. B B (1983) (S RAAKREER), SMEHFHH T H ML,

¥ K (2012) (EE#HiE6iE R EARY, THIFERFMEFEE L.

Bt (1942/2014) (P BLk&9 ), B HEPHIE.

Bae (1946/1984) M EiEZEWH AKX EE S TN, (UEEREE) GFITR), ASrHiE.
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